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SHELVING HOUSE
designed by Dynamobel
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Es importante trabajar en un espacio funcional y 
práctico. ¿Y si éste pudiera ser a la vez cálido, agra-
dable y con personalidad? esta es una preocupación 
creciente en las compañías y sus integrantes.

Y por qué no, sentirte en un entorno laboral como 
si estuvieras en tu propia casa? Imagínate pasar ocho 
horas en un espacio configurable donde tú decides 
qué quieres y cómo lo quieres.

Shelving House nace de la fusión entre mueble y 
arquitectura. Se trata de un sistema modular versátil 
y dinámico que genera y estructura espacios habita-
bles con la multifuncionalidad del diseño mobiliario.

It’s important to work in a 
functional, practical space. And 
what if that space could also 
be warm and friendly, with a 
personality all of its own? This 
is a growing concern among 
companies and those working 
in them.

And why not feel comple-
tely at home in your work en-
vironment? Imagine spending 
eight hours in a configurable 
space where you decide what 
you want and how you want it.

Shelving House is a fusion of 
furniture and architecture. It’s 
a dynamic, versatile modular 
system that generates and 
structures living spaces throu-
gh multifunctional furniture 
design.

Il est important de travailler 
dans un espace fonctionnel et 
pratique. Et s’il pouvait être 
en même temps chaleureux, 
agréable et avec de la person-
nalité ? C’est une préoccupa-
tion croissante dans les entre-
prises et chez leurs membres.

Et pourquoi ne pas vous 
sentir dans un environnement 
de travail comme si vous étiez 
chez vous. Imaginez-vous pas-
ser huit heures dans un espace 
configurable où vous décidez 
ce que vous voulez et com-
ment vous le voulez.

Shelving House naît de la 
fusion entre meuble et archi-
tecture. Il s’agit d’un système 
modulaire versatile et dyna-
mique qui génère et structure 
des espaces habitables avec la 
multifonctionnalité du design 
mobilier.

SHELVING HOUSE 
¿QUIERES TRABAJAR COMO EN CASA?
WANT TO FEEL AT HOME AT WORK?
VOUDRIEZ VOUS TRAVAILLER COMME CHEZ VOUS?
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Shelving House es más que un sistema organizativo 
donde puedes almacenar todo lo necesario en tu día 
a día. Gracias a su flexibilidad podemos crear am-
bientes diferenciales, con funciones diversas interco-
nectadas dependiendo de tus necesidades.

La posibilidad de cambiar su configuración o dis-
tribución interior permite generar zonas tan transpa-
rentes o íntimas como desees convirtiéndolo en un 
sistema modular permanentemente vivo.

Shelving House is more than 
just an organisational system 
where you can store everything 
you need in your everyday life. 
Its flexibility allows you to crea-
te distinct environments which 
can serve different, intercon-
nected functions according to 
your needs.

The ability to change the 
configuration or layout can ge-
nerate areas as transparent or 
as private as you like, making it 
a living modular system.

Shelving House est bien plus 
qu’un système organisationnel 
où vous pouvez stocker tout ce 
dont vous avez besoin au quo-
tidien. Sa souplesse permet de 
créer des ambiances différen-
tes, avec des fonctions diverses 
interconnectées en fonction de 
vos besoins.

La possibilité de changer sa 
configuration ou distribution 
intérieure permet de générer 
des zones aussi transparentes 
ou intimes que vous le souhai-
tez en en faisant un système 
modulaire vivant en perma-
nence.

SISTEMA MODULAR PERMANENTEMENTE VIVO
PERMANENTLY LIVING MODULAR SYSTEM
SYSTÈME MODULAIRE VIVANT EN PERMANENCE
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Shelving House permite con pocos elementos solu-
cionar grandes problemas organizativos. La configu-
ración de módulos de diferentes alturas y anchuras, 
con sus accesorios fácilmente intercambiables, dan 
como resultado un sistema modular de combinacio-
nes infinitas con una estética muy cuidada.

Su fuerte personalidad reside en su estructura de 
líneas puras y ortogonales que generan formas y vo-
lúmenes que transmiten un orden armonioso.

With Shelving House, you can 
solve major organisational pro-
blems with just a few pieces of 
furniture. Combining modules 
of different heights and widths, 
together with the easily inter-
changeable accessories, makes 
for a modular system with 
infinite combinations, all with a 
great aesthetic effect.

The system’s strong perso-
nality lies in its pure, orthogo-
nal lines, which generate forms 
and volumes that convey a 
sense of harmonious order.

Shelving House permet avec 
peu d’éléments de résoudre de 
grands problèmes organisa-
tionnels. En combinant des mo-
dules de différentes hauteurs 
et largeurs qui, combinés à ses 
accessoires échangeables, don-
nent pour résultat un système 
modulaire aux combinaisons 
infinies et d’une esthétique très 
soignée.

Sa forte personnalité réside 
dans sa structure aux lignes 
épurées et orthogonales qui 
génèrent des formes et des 
volumes qui transmettent un 
ordre harmonieux.

COMBINACIONES INFINITAS CON UNA ESTÉTICA MUY CUIDADA
INFINITE COMBINATIONS, ALL WITH A GREAT AESTHETIC EFFECT
COMBINAISONS INFINIES ET D’UNE ESTHÉTIQUE TRÈS SOIGNÉE
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El sistema Shelving House puede combinarse en al-
turas de tres, cuatro y cinco módulos de 40 cm, con 
tantos módulos en horizontal como se deseen de 
anchuras 40, 60 y 80 cm. formando retículas fijas o 
móviles, gracias a la opción adicional de ruedas que 
pueden colocarse en la parte inferior de los pórticos 
verticales .

Destaca su estabilidad y fácil montaje, con tan sólo 
un clic y sin necesidad de herramienta.

The Shelving House system 
can be built to heights of three, 
four or five 40-cm modules 
and the limitless addition in 
horizontal of the 40-, 60- and 
80-cm widths available means 
you can make it as wide as you 
like, forming fixed grids or even 
mobile ones thanks to the cas-
tors which can be fitted on the 
bottom of the vertical frames 
as an additional option.

It’s remarkably stable and 
easy to assemble with just one 
click and no need for tools.

Le système Shelving House 
peut être combiné en hau-
teurs de trois, quatre et cinq 
modules de 40 cm avec tant 
de modules en horizontal que 
vous le souhaitez de 40, 60 
et 80 cm de large, formant 
des réticules fixes ou mobiles, 
grâce à l’option supplémentaire 
de roulettes qui peuvent Être 
posées sur la partie inférieure 
des portiques verticaux.

À souligner sa stabilité et sa 
facilité de montage, en un seul 
clic et sans besoin d’outil.
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Su estética refinada y minimalista, pero con fuerte 
carácter, permite que Shelving encaje en cualquier 
espacio. No se ciñe exclusivamente al entorno de la 
oficina, sino que abre un amplio abanico a sectores 
tan diversos como los destinados a educación o for-
mación, comercio y hogar, ya que su diseño y confi-
guración sólo tiene el límite de tu imaginación.

Enfocada principalmente para zonas donde es 
importante el orden y la organización con un diseño 
cuidado y atemporal.

Its refined, minimalist aesthetic, 
albeit with a strong character, 
means that Shelving House 
fits in everywhere. It’s not 
limited exclusively to office 
environments but opens up a 
wide range of possibilities for 
sectors as diverse as educa-
tion or training, shops and the 
home because the only limit on 
its design and configuration is 
your imagination.

Mainly intended for areas 
where order and organisation 
are important with an elegant, 
timeless design.

Son esthétique raffiné et 
minimaliste, mais avec un fort 
caractère, permet à Shelving 
de convenir dans n’importe 
quel espace. Il ne se borne 
pas uniquement à l’environne-
ment du bureau, mais ouvre 
un large éventail de secteurs 
aussi divers que ceux destinés 
à l’éducation et la formation, 
le commerce et la maison, car 
son design est sa configura-
tion n’a que la limite de votre 
imagination.

Visant principalement des 
zones où l’ordre et le range-
ment sont importants avec un 
design soigné et atemporel.

PRÁTICA Y CON ESTILO
PRACTICAL AND STYLISH
PRATIQUE ET AVEC DU STYLE
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Este sistema nos permite crear con total libertad ambientes 
bien estructurados a partir de elementos individuales mo-
dulables, casi arquitectónicos, sin necesidad de elementos 
constructivos. Estos, a su vez, decoran y aportan calidez, 
gracias a su amplia gama de acabados.

El resultado son espacios únicos cargados de personalidad 
sin perder la funcionalidad tan necesaria en la actualidad.

The system allows you to freely 
create well-structured environments 
from individual modular, almost 
architectural, parts without the need 
for fixed structural elements. These 
parts, in turn, decorate and provide 
warmth thanks to the wide range of 
finishes available.

The result is unique spaces 
brimming with personality without 
losing any of the functionality that’s 
so necessary nowadays.

Ce système nous permet de créer 
en toute liberté des ambiances 
bien structurés à partir d’éléments 
individuels modulables, presque 
architectoniques, sans besoin 
d’éléments constructifs. Ceux-ci, à 
leur tour, décorent et donnent de la 
chaleur grâce à leur large gamme 
de finitions.

Il en résulte des espaces uniques 
chargés de personnalité sans perdre 
la fonctionnalité si nécessaire actue-
llement.
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SHELVING TV. FUNCIONAL Y POLIVALENTE
SHELVING TV. FUNCTIONAL AND VERSATILE
SHELVING TV. FONCTIONNELLE ET POLYVALENTE

Los espacios de reunión y formación están cobrando 
cada vez más importancia en las organizaciones. Son 
zonas donde se reúnen equipos con perfiles cada 
vez más multidisciplinares y que requieren mobilia-
rio flexible que se adapte a las necesidades de cada 
proyecto.

Las empresas, conocedoras de la relevancia de 
estos espacios, apuestan por disponer de mobiliario 
colaborativo, funcional y polivalente, que ayude a 
desarrollar diferentes dinámicas de grupo en función 
del contenido o los objetivos de la reunión.

Shelving TV es una pieza tan básica como fun-
damental en estos ambientes de inspiración y diná-
micos. Gracias a su apoyo sobre ruedas posibilita el 
uso en espacios amplios, así como su traslado entre 
diferentes salas. La opción de TV por delante y piza-
rra en la trasera es la unión de dos mundos, el digital 
y el tradicional, que conviven a la perfección en un 
mismo elemento. 

Con capacidad de almacenaje y de conectividad, 
Shelving TV se convierte en el complemento ideal 
para el amueblamiento de las compañías que miran 
por propuestas educativas y formativas transversa-
les.

Meeting and training spaces 
are becoming increasingly im-
portant in organisations. They 
are areas where teams with 
increasingly multidisciplinary 
profiles and which require flexi-
ble furniture that adapts to the 
needs of each project meet up.

Companies, aware of the 
relevance of these spaces, opt 
for collaborative, functional, 
multi-purpose furniture that 
helps develop different group 
dynamics depending on the 
content or objectives of the 
meeting.

Shelving TV is as basic 
as it is fundamental in these 
inspiring and dynamic environ-
ments. Thanks to its castors, it 
can be moved to large meeting 
areas and from room to room 
with ease. The option of TV on 
the front and whiteboard on 
the back brings together two 
worlds, the digital and the tra-
ditional, which coexist perfect-
ly on the same unit. 

With storage and connec-
tivity capacity, Shelving TV is 
the ideal furnishing comple-
ment for companies that set 
store by cross-cutting educa-
tional and training initiatives.

Les espaces de réunion et de 
formation prennent de plus 
en plus d’importance dans les 
organisations. Ce sont des zo-
nes qui réunissent des équipes 
avec des profils de plus en 
plus pluridisciplinaires et qui 
demandent un mobilier flexible 
qui s’adapte aux besoins de 
chaque projet.

Connaissant l’importance de 
ces espaces, les entreprises op-
tent pour du mobilier collabo-
ratif, fonctionnel et polyvalent, 
qui aide à développer diffé-
rentes dynamiques de groupe 
en fonction du contenu ou des 
objectifs de la réunion.

Shelving TV est une pièce 
aussi élémentaire que fon-
damentale dans ces envi-
ronnements d’inspiration et 
dynamiques. Le fait qu’elle soit 
montée sur roulettes lui permet 
d’être utilisée dans des espaces 
vastes, ainsi que d’être trans-
férée dans différentes salles. 
L’option de TV devant et de 
tableau derrière est l’union de 
deux mondes, le numérique et 
le traditionnel, qui cohabitent 
à la perfection dans un même 
élément. 

Dotée d’une capacité de 
stockage et de connectivité, 
Shelving TV devient le complé-
ment idéal pour l’ameublement 
des entreprises qui cherchent 
des propositions tansversales 
d’éducation et de formation.
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DETALLES · DETAILS · DÉTAILS

Tirador minimalista integrado en el frente.
Minimalist pull included on the front.
Poignée minimaliste intégrée dans la façade.

Unión de perfiles verticales y horizontales con estante lateral.
Joint of vertical and horizontal profiles with side shelf.
Union de profits verticaux et horizontaux avec étagère latérale.

Opción de nivelador. No disponible en Shelving TV.
Leveller option. Not available on Shelving TV.
Option de patins réglables. Pas disponible sur Shelving TV.

Rueda de Ø 37 con freno incorporado en Shelving House.
Ø37 castor with built-in brake on Shelving House.
Roulette de Ø 37 à frein incorporé dans Shelving House.

La estructura de Shelving está formada por un 
perfil cuadrado de 20x20 mm con accesorios como 
estante, lateral y trasera enrasados e intercambiables.

Las puertas tienen tirador completamente integra-
do en la estructura.

Los postes verticales terminan en un taco de po-
liamida roscado en el que se coloca un nivelador que 
regula 20 mm de altura o una rueda con freno de 37 
mm como opción. Shelving TV por su lado, solo tiene 
disponible la opción de rueda con freno.

The structure of Shelving 
House is made of 20x20 mm 
square profiles with acces-
sories such as shelves, sides 
and back which are flush and 
interchangeable.

The doors have edge pulls 
fully built into the structure.

The vertical posts end in 
threaded polyamide plugs into 
which levellers adjustable in 
height by 20 mm or optional 
37 mm castors with brake 
are fitted. Shelving TV is only 
available with the castors with 
brake option.

La structure de Shelving est 
formé d’un profilé carré de 
20x20 mm avec des accessoi-
res tels comme une tablette, un 
panneau latéral et arrière

arasé et échangeables.

Les portes ont une poignée 
entièrement intégrée dans la 
structure.

Les montant montants verti-
caux finissent sur un taquet 
en polyamide vissé sur lequel 
est posé un patin niveleur qui 
règle 20 mm de hauteur ou 
une roulette à frein de 37 mm 
en option. Shelving TV quant 
à elle, n’est disponible qu’avec 
l’option de roulette à frein.

UN SISTEMA MODULAR, INFINITAS COMBINACIONES
A MODULAR SYSTEM, INFINITE COMBINATIONS
UN SYSTÈME MODULAIRE, COMBINAISONS INFINIES
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INSTALACIONES · FACILITIES · INSTALLATIONS

1. Acuario de Sevilla. Sevilla, Spain.
2. Acuario de Sevilla. Sevilla, Spain. 
3. DEVK Aachen. Aachen, Germany.

4, 5, 6. Ecoceramic. Onda, Spain.

1

2

3

4

5

6
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INSTALACIONES · FACILITIES · INSTALLATIONS

7. TSB. Valencia, Spain.   8. EPAM. Bucarest, Romania.   9. Ipsen pharma. Sevilla, Spain. 

7

9

8

10

11

10, 11. WorkSpace Expo. Paris, France.
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BA Blanco
White

BD Piedra
Stone

GC Gris claro
Light grey

R4 Roble aurora
Aurora oak

R6 Roble colorado
Colorado oak

RM Roble
Oak

R7 Roble blanco
White oak

3

1

2

AG Azul roto
Storm blue

NE

ML

VNAC Azul celeste
Sky blue

BD

BAGU Blanco
White

Ugu
Ugu

Piedra
Stone

Negro
Black

GC Gris claro
Light grey

Marrón canela
Cinnamon brown

Verde caña
Reed green

RT Rojo teja
Tile red

02 Blanco Movinord
Movinord white

RB Rojo beige
Beige red

AH Amarillo señal
Signal yellow

MELAMINA • MELAMINE • MÉLAMINE

MELAMINA • MELAMINE • MÉLAMINE

PINTURA EPOXY POLIESTER • POLYESTER EPOXY PAINT • PEINTURE ÉPOXY POLYESTER

GU Ugu
Ugu

ACABADOS
FINISHES · FINITIONS

ASN3 ARBright blue
Azul Luminoso

Vermilion
Bermellón

Traffic yellow
Amarillo tráfico

Los acabados que están identificados con una estrella ( ) son los incluídos en la tarifa EXPRESS.
The finishes with an star ( ) are those included in the EXPRESS price list.
Les finitions qui sont identifiées par une étoile ( ) sont celles comprises dans le tarif EXPRESS.

1

1

3

3

2

1 1

2 2
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GAMA
RANGE · GAMME

MÓDULO FIJO / INICIAL
FIXED / INITIAL MODULE
MODULE FIXE / INITIAL

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

42 62 82 122

82 (2 alturas)         

122 (3 alturas)         

162 (4 alturas)         

202 (5 alturas)         

242 (6 alturas)         

W
H

NIVELADOR

LEYENDA

RUEDAS

H

42

W

H

42

W

40 60 80 120

82 (2 alturas)         

122 (3 alturas)         

162 (4 alturas)         

202 (5 alturas)         

242 (6 alturas)         

W
H

NIVELADOR

LEYENDA

RUEDAS

MÓDULO EXTENSIÓN / FINAL
EXTENSION / END MODULE
MODULE D’EXTENSION / FIN

7

3

10

13

14

15

16

16

H

F
W

2

1

4

8

9

11

12

5

6

H

F
W

40 60 80 120

40

W
H

1 Estante / Shelf / Tablette

40

40

W
H

2 Lateral / Side / Côté

40 60 80 120

40

W
H

3 Trasera / Rear / Fond

40 60 80 120

40

80

120

W
H

5 Caja Sin Trasera / Box Without Rear / 
Caisse Sans Derrière

40 60 80 120

40

80

120

W
H

7 Pizarra / Whiteboard / Tableau Blanc

40 60

40

80

W
H

13 Taquilla / Locker / Casier

80

40

80

W
H

15 Cajón/Drawer/Tiroir

80

40

80

W
H

14 Archivo / File / 
Classeur

80

80

W
H

16 2 Cajones + 1 Archivo / 2 Drawers 
+ 1 File / 2 Tiroirs + 1 Classeur

42 55

160

F
H

9 Ropero / Clothes Rack / 
Penderie

80 120

200

W
H

4 Puerta De Paso / Passage Door /
Porte De Passage

42 55

160

F
H

10

Ropero Con Puerta / 
Clothes Rack With Door / 
Penderie Avec Porte

40 60

80

W
H

11 Armario Simple / Single 
Cabinet / Armoire Simple

80

80

W
H

12 Armario Doble / Double 
Cabinet / Armoire Double

40 60 80 120

20

W
H

8 Jardinera / Planter / Jardinière

40 60 80 120

40

80

120

W
H

6 Caja Con Trasera / Box With Rear / 
Caisse Avec Derrière
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CERTIFICADOS DE LA EMPRESA
COMPANY´S CERTIFICATIONS · CERTIFICATIONS D'ENTREPRISE

Dynamobel es una empresa europea de más de 60 
años fabricando muebles innovadores para espacios 
de trabajo. 

Dynamobel is a European com-
pany with more than 60 years’ 
experience making innovative 
furniture for workspaces. 

Dynamobel est une entreprise 
européenne depuis plus de 60 
ans d‘expérience dans la fabri-
cation de meubles innovants 
pour les espaces de travail.

SOMOS EL MEJOR ALIADO PARA LOS PROFESIONALES DE 
NUESTRA INDUSTRIA
Estudios de Arquitectura, consultoras de espacios de trabajo, 
expertos en Interiorismo y Decoración, distribuidores de muebles 
y empresas que buscan potenciar sus lugares de trabajo como 
oficinas.

WE ARE THE BEST PARTNER FOR PROFESSIONALS IN THE 
INDUSTRY
Architecture studios, workplace consultants, interior designers 
and decorators, furniture retailers and firms seeking to enhance 
their office spaces.

NOUS SOMMES LE MEILLEUR ALLIÉ POUR LES PROFESSIONNELS 
DE NOTRE INDUSTRIE. 
Des études d'architecture, des cabinets-conseils d'espaces de 
travail, des experts en architecture d'intérieur et décoration, 
des distributeurs de meubles et des entreprises qui cherchent à 
renforcer leurs lieux de travail en tant que bureaux

INNOVACIÓN 
Seguimos las novedades y actualidad del sector para ofrecer a 
nuestros clientes las últimas tendencias en muebles para espacios 
de trabajo. Escuchamos al sector, lo fabricamos y lo ofrecemos. 
Un proceso de fabricación, en el que contamos con la aportación 
creativa de reconocidos diseñadores así como el equipo de 
investigación de Dynamobel, entre otros departamentos, y con el 
que logramos estar en la cresta de la ola de la Innovación. 

INNOVATION
We follow all the news and developments in the industry so we 
can offer our customers the latest trends in workspace furniture. 
We listen to what the industry is doing, manufacture it and 
make it available. Our manufacturing process involves creative 
contributions from renowned designers and the Dynamobel 
research team, together with other departments, to keep us on the 
crest of the wave in terms of innovation. 

INNOVATION
Nous suivons les nouveautés et l'actualité du secteur pour offrir à 
nos clients les dernières tendances en meubles pour espaces de 
travail. Nous écoutons le secteur, nous le fabriquons et le proposons. 
Un processus de fabrication, pour lequel nous recevons l'apport 
créatif de designers renommés ainsi que de l'équipe de recherche 
de Dynamobel, entre autres départements, et grâce auquel nous 
sommes parvenus à être sur la crête de la vague de l'innovation. 

SOLUCIONES INTEGRALES Y CALIDAD EUROPEA
Nuestros productos fusionan dos piezas clave, estética (diseño) y 
funcionalidad, que son hoy garantía de calidad. Además, gracias a 
las diferentes filiales de Dynamobel y nuestra estructura comercial 
por el mundo, tenemos una visión internacional de la industria. 
Somos así un equipo de más de 500 personas trabajando desde 10 
países, siendo España el país en el que nació la empresa.

COMPREHENSIVE SOLUTIONS AND EUROPEAN QUALITY. 
Our products combine two key factors, aesthetics (design) and 
functionality, now a guarantee of the quality we offer. And thanks 
to Dynamobel’s various subsidiaries and our worldwide commercial 
structure, we have an international vision of the industry. This 
means that while Spain is where the company came into being, we 
now rely on a team of over 500 people working from 10 different 
countries.

SOLUTIONS COMPLÈTES ET QUALITÉ EUROPÉENNE
Nos produits fusionnent deux pièces clés, l'esthétique (design) et 
la fonctionnalité, qui permettent aujourd'hui de garantir la qualité. 
Par ailleurs, grâce aux différentes filiales de Dynamobel et à notre 
structure commerciale dans le monde, nous avons une vision 
internationale de l'industrie. Nous sommes ici une équipe de plus 
de 500 personnes qui travaillent de 10 pays, l'Espagne étant le pays 
où est née l'entreprise.

MÁS DE 80.000 METROS CUADRADOS DE FÁBRICA 
Nuestro equipo de profesionales altamente cualificados, de cerca 
de 300 empleados, trabaja en las diferentes áreas de productos y 
departamentos que componen y dan vida a la sede principal de 
Dynamobel en España (Peralta).

MORE THAN 80,000 SQUARE METRES OF FACTORY FLOOR 
SPACE 
Our team of almost 300 highly qualified professionals work in the 
different product areas and departments which make up and bring 
life to Dynamobel’s headquarters in Peralta, Spain.

PLUS DE 80 000 MÈTRES CARRÉS D'USINE
Notre équipe de professionnels hautement qualifiés, de près de 
300 employés, travaille dans les différentes catégories de produits 
et départements qui composent et donnent vie au siège principal 
de Dynamobel en Espagne (Peralta).

SOBRE NOSOTROS
ABOUT US · NOUS CONNAÎTRE

Demostramos nuestro compromiso con las mejores prácticas a través 
de la certificación de Sistemas de Gestión ISO reconocidos en todo 
el mundo; estableciendo credibilidad y fiabilidad en nuestro sector.

We show our commitment to best practices through our ISO Mana-
gement System certification, recognised the world over; establishing 
credibility and reliability in our industry.

Nous prouvons notre engagement pour les meilleures pratiques par le 
biais de la certification de Systèmes de Gestion ISO reconnus dans le 
monde entier ; ce qui nous permet d’établir la crédibilité et la fiabilité 
dans notre secteur.

Las evaluaciones de sostenibilidad empresarial reconocidas y fiables 
a escala mundial, cada vez son más importantes para nuestros 
clientes. Por ello; hemos obtenido la medalla de plata de Ecovadis.

Globally recognised and trusted business sustainability assessments 
are increasingly important to our customers. For this reason, we have 
secured the Ecovadis silver medal.

Les évaluations de durabilité d’entreprise reconnues et fiables à 
l’échelle mondiale sont de plus en plus importantes pour nos clients. 
C’est pourquoi, nous avons obtenu la médaille d’argent d’Ecovadis.

Hemos sido auditados por AFNOR en materia de RSE; consiguiendo 
el sello “Responsability Europe” y tomando como referencia la 
etiqueta Engagé RSE.

We have been audited by AFNOR for CSR; earning the “Responsibility 
Europe” label and taking the RSE Engagé label as a reference.

Nous avons été contrôlés par AFNOR en matière de RSE et avons 
ainsi obtenu le label « Responsability Europe » et prise comme 
référence l’étiquette Engagé RSE.

Con la certificación de Cadena de Custodia garantizamos el 
suministro de madera procedente de bosques gestionados para 
una explotación controlada y sostenible, evitando de esta forma la 
deforestación incontrolada y la tala ilegal.

With our Chain of Custody certification, we guarantee the supply 
of wood from managed forests for controlled and sustainable 
exploitation, thus avoiding uncontrolled deforestation and illegal 
logging.

Avec la certification de la Chaîne de Contrôle, nous garantissons de 
fournir du bois provenant de forêts gérées en vue d’une exploitation 
contrôlée et durable, en évitant ainsi la déforestation incontrôlée et 
l’abattage illégal.

Apostamos por la Economía Circular y hemos obtenido la certificación 
Cradle to Cradle en nuestra mesa CONIC y en la silla SLAT.

We are committed to the Circular Economy and have obtained Cradle 
to Cradle certification for our CONIC desk/table and the SLAT chair. 

Nous misons sur l’économie circulaire et avons obtenu la certification 
Cradle to Cradle pour notre table CONIC et notre siège SLAT.
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NOTA
Las imágenes que se presentan en este catálogo son 
muestras de producto diseñado por Dynamobel que 
está sujeto a posibles variaciones con el fin de apor-
tar nuevas soluciones o mejoras en el mismo. En oca-
siones puede que formen parte de un proyecto con 
unos requerimientos especiales para su desarrollo y 
por el que no implica compromiso tácito por parte de 
Dynamobel. Consulte con nuestro equipo comercial 
cualquier duda sobre el producto exhibido.

© �Dynamobel.  
Reservados todos los derechos. 
Queda prohibida la reproducción total o parcial 
de los contenidos.

NOTE
The images shown in this cata-
logue are samples of products 
designed by Dynamobel. These 
samples are subject to changes 
in order to provide new solu-
tions or make improvements. 
In some cases, they may be 
part of a project with special 
requirements for implementa-
tion and do not imply any ta-
cit commitment on the part of 
Dynamobel. Consult our sales 
teams about any queries you 
may have regarding the pro-
ducts shown.

© �Dynamobel.  
All rights reserved.  
Total or partial reproduction 
of the contents is prohibited.

NOTE 
Les images présentées dans 
ce catalogue sont des échan-
tillons de produit conçu par 
Dynamobel qui est soumis à 
des variations possibles afin d’y 
apporter de nouvelles solutions 
ou amélioration. Il est possible 
qu’elles fassent partie d’un pro-
jet avec des exigences spécia-
les pour son développement et 
pour lequel cela n’implique pas 
d’engagement tacite de la part 
de Dynamobel. Veuillez consul-
ter notre équipe commerciale 
pour toute question sur le pro-
duit exposé.

© �Dynamobel.  
Tous droits réservés.  
La reproduction totale ou 
partielle des contenus est 
interdite.

HEADQUARTERS
Ctra. Madrid km 24
31350 Peralta. Navarra, Spain
T +34 948 750 000
info@dynamobel.com

MADRID
Calle Julián Camarillo 21, Local 4
28037 Madrid, Spain
T +34 913 040 868
info@dynamobel.com

LONDON
30 Farringdon Lane
EC1R 3AW London, UK
T +44 73 4089 9972
info@dynamobel.com

PARIS
32, rue Charles Baudelaire
75012 Paris, France
T +33 7 84 57 62 32 
info.france@dynamobel.com

Scan the QR code for more 
information about our sales 
offices and showrooms; or 
click here.

Consultez le code QR pour 
obtenir plus de renseignements 
sur nos délégations et salles 
d’exposition; ou cliquez ici.

Consulte el código QR para 
obtener más información 
sobre nuestras delegaciones 
y showrooms; o pincha aquí.

SÍGUENOS EN NUESTRAS 
REDES SOCIALES

FOLLOW US ON OUR 
SOCIAL MEDIA

SUIVEZ-NOUS SUR 
NOS RÉSEAUX

Si quieres estar al día de nuestras novedades, buscar ins-
piración o simplemente tener la información más a mano, 
síguenos en las siguientes redes sociales y entra a formar 
parte de nuestra comunidad de seguidores.

If you want to keep up with all 
our news, look for inspiration 
or simply have information on 
us more at hand, follow us on 
the following social networks 
and join our community of fo-
llowers.

Si vous souhaitez être au cou-
rant de nos nouveautés, cher-
cher de l’inspiration ou sim-
plement avoir les informations 
plus à portée de la main, sui-
vez-nous sur les réseaux so-
ciaux suivants et venez faire 
partie de notre communauté 
de followers.

www.dynamobel.com

DIRECCIONES
ADRESSES · DIRECTIONS

https://www.dynamobel.com/en/company/showrooms/
https://www.dynamobel.com/fr/entreprise/showrooms/
https://www.dynamobel.com/empresa/showrooms/
https://www.instagram.com/dynamobel/
https://linkedin.com/company/dynamobel
https://www.facebook.com/DynamobelCompany
https://twitter.com/dynamobel
https://www.youtube.com/channel/UCXsFbAoFSu1wr6MQnC_2DnQ
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Nos salimos de la estructura rígida de muchas empresas del sec-
tor en el que se imponen soluciones estándar sin cuestionarse 
las limitaciones que éstas imponen en las buenas ideas.
	 Nuestro propósito es ir más allá, un paso por delante, por-
que creemos que las buenas ideas merecen más que una solu-
ción masiva.
	 Trabajamos por entender a los creadores y explorar formas 
de resolver sus obras, que ofrezcan un adecuado equilibrio 
entre personalización e industrialización. Las buenas ideas no 
comprometen forma ni función. Defenderemos esto ante todo.

We are breaking out of the rigid structure through which many 
companies in the sector impose standard solutions without 
questioning the constraints these place on good ideas.
	 Our aim is to venture beyond, stay one step ahead, because 
we believe that good ideas deserve more than a simple, all-em-
bracing solution.
	 We work to understand designers and look into ways of 
solving their work, providing a suitable balance between custo-
misation and industrialisation. Good ideas do not compromise 
form or function. We will defend that come what may.

Nous sommes sortis de la structure rigide de nombreuses entre-
prises du secteur dans lequel s’imposent des solutions standard 
sans qu’on se pose la question des limitations que celles-ci im-
posent aux bonnes idées.
	 Nous voulons aller plus loin, parce que nous croyons que les 
bonnes idées méritent autre chose qu’une solution massive.
	 Nous travaillons pour comprendre les créateurs et explorer 
des façons de résoudre leurs oeuvres, qui offrent un équilibre 
approprié entre personnalisation et industrialisation.
Les bonnes idées n’engagent ni forme ni fonction. C’est ce que 
nous défendons avant tout.


